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BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit (KomnnektsT BD BACTEC MGIT 960 SIRE) ce nsnonssa kato 6bp3a kayecTBeHa npoleaypa 3a
TecTBaHe Ha YyBCTBUTENHOCT kKbM Mycobacterium tuberculosis OT KynTypa Ha CTPENTOMULIMH, U30HMA3na, pucdamnuH n etamobyTon,
nanonseaiku cuctemmute BD BACTEC MGIT 960 1 BD BACTEC MGIT 320.

OBLLO ONMNCAHUE N OBACHEHUE

TecTBaHeTO 3a aHTMMMKOGaKTepMaHHa YYBCTBUTENHOCT € Heobxoammo 3a NpaBUJTHOTO JfieveHne Ha nayneHTn ¢

Ty6ep|<yno3a. JleyeHuneto Ha Ty6epKyn03aTa 0BUKHOBEHO MMHaBa npes pexum c MHOFOGpOVIHVI nekapcTBa, KOWTO BKIOYBa
aHTMMMKO6aKTepMaHHMTe nekapcTBa CTPenTOMULH, N30HNa3na, pudamnuH n/vnn eTaM6yTO.I'I. BaxHo e npegnucaHute
aHTMMMKO6aKTepMaHHM NeKapcTBa Aa nokaseaT noaxosdlla akTMBHOCT cpeLly Mycobacterium tuberculosis, T.e. YYBCTBUTESIHOCT Ha
n3onara KbM J1eKkapCTBOTO.

MynTupesncteHTHUST Mycobacterium tuberculosis (MDR-TB) Hanocneabk € cepro3eH Npobrnem Ha 3apaBeonassaHeTo. !
YCTOMYMBOCTTa Ha BCEKMN OT YeTUpUTE MbPBUYHM NekapcTsa, ctpentomuumnH (STR), nsonnasung (INH), pucdpamnun (RIF) n etambyTton
(EMB), npasu 6onecTTta no-TpyAaHa 1 ckbna 3a neyeHne. bbp3oTo ycTaHOBsIBAHE Ha TE3N LiaMOBe € KPUTUYHO 3a e(DEKTUBHOTO
levyeHne Ha nauneHTa.

[1Ba meToaa ce M3MON3BaT LUMPOKO 3a TECTBAHE 3a aHTUMKKODakTepuanHa YyBCTBUTENHOCT. [bpBUSIT METOA, MO3HAT KaTo ,MeTos
Ha nponopums“,2 nanonssa arap Middlebrook and Cohn 7H10. Toii cpaBHsiBa KONIMYECTBOTO KOMOHWUU B CPeau, ChabpXKally v
HecbabpXKallyM NekapcTBo. Pe3sncTeHTHOCT KbM NekapcTBOTO ce oTunTa, korato 1% unm noseyve oT 6akTepranHaTa nonynaums e
yCTOMYMBA Ha NekapcTBeHaTa KOHLeHTpauusi npu Tecta. Pesyntatute ca o6ukHoBeHO rotoBu cnep 21 aHu nHkybaums. Bropus
meTof, nssecteH kato BD BACTEC 460TB meto Ha pagnoMeTpuyHaTta yCTonumBocT,3 061KHOBEHO oTHeMa oT 4 Ao 12 aHu. Toi ce
Ga3upa Ha NPoV3BEXAaHETO Ha PaaMOaKTUBEH BbIMEPOAEH AMOKeHA, onpeaeneH ¢ 14C, oT pacTawm MukobakTepun, NokasaH ypes
HapacTBaHETO Ha MHAEKC Ha pacTexa B cuctemara.

WcTopuyecku, npoueayparta 3a metoga Ha nponopums (MOP) BkntouBalle TecTBaHe 3a YyBCTBUTENHOCT KbM Mycobacterium
Tuberculosis, nanonaeankn ABe KOHLEHTpaummn oT aHTuMmkpobuanu. Clinical and Laboratory Standards Institute (CLSI) npogbmxasa
fa npenopbya TectoBata npoueaypa MOP aa BkntoyBa ABe KOHLEHTpaLuM Ha OCHOBHWTE NekapcTBa 3a TECTBaHe C U3KMoYeHne
Ha pudamnuH. MpenopbYaHUTE HUCKM KOHLEHTPaLUum 3a npoueaypa MOP ca 06VMKHOBEHO CHUTaHWTE 3a KPUTUYHW KOHLEHTpaLmm
Ha Te3n nekapcTaa. KpuTuyHaTa KOHLEHTpaLuWs e onpefeneHa KaTo nekapctBeHaTa KOHLUEHTpaLuus, KOSTo MHxmbupa ameus Bua
cy6-nonynaumsi, No3BonsiBank1n OCTaTbYeH PacTeX Ha MyTaHTHO ycToumBa cyb-nonynauus, 3a Aa onpegeny cbnpoTtea npu
KpuUTUYHaTa nponopumsi oT 1%. Bucokata nekapctBeHa KOHLEHTPaLMS He ce cuMTa 3a KpUTMYHaTa KoHueHTpaums. Ho yctonunsocTt
npu BUCOKaTa KOHLEHTPaLWs e AoKa3aTencTBo, Ye yCTOMYMBOCTTa € 0OMKHOBEHO pasnpegernieHa Mexay nonynauvsata Ha TecTBaHus
M. tuberculosis wam. Hkon nekapu B KNHKKa K3MonN3BaTt pesynTtaTti OT TECTOBE 3@ YyBCTBUTENHOCT NPY BUCOKN KOHLIEHTpaLmmn Aa
npodunmpar cteneHTa Ha CbNpoTVBa Ha TECTBAHUSA LLAM.

TectbT BD BACTEC MGIT 960 SIRE ocurypsiBa pesynTata 3a YyBCTBUTENHOCT 3a NPMOMU3NTENHO CbLLOTO BPEME, KakTo
cuctemarta BD BACTEC 460TB. Kato gonbnHeHve To3n METOf e He-paanoMeTpUYeH 1 No3BornsBa Ha pesyntati 3a NoAxoasia
aHTMBMOTUYHA YyBCTBUTENHOCT Aa 6bAaTt pervcTpupany no-paHo, B ronsm 6pow ot cnyyaute, otkonkoto ¢ MOP npoueaypa.
Cuctemara BD BACTEC MGIT e pa3suTa, 3a fa N03BOMM TECTBAHE 3@ YyBCTBUTENHOCT NPU KPUTUYHATA KOHLEHTpaLMs 3a
CTPENTOMULWMH, U30HWa3una, pudamnmH n etambyTon 1 B No-BUCOKa KOHLEHTpaLMs 3a CTPENTOMULMH, U30HWasug n etambyTon.
Tesn KoHLUeHTpauun cbriacysaT ¢ ABeTe KOHLeHTpaumu, uanona3sandn B MOP npouenypata. Pe3ynTtaT 3a YyBCTBUTENHOCT Npu
KPUTMYHa KOHLEHTpaumsa Moxe Aa 6bae AoknagsaH u He ca Heobxoavmu Apyru TectoBe. Ho Bceku Lam, KOWTO e onpegeneH

¢ komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE 3a ycToumB Ha CTPENTOMULIMH, U30HMA3MA U €TaMByTon B KPUTUYHA KOHLEHTpaLus
MOXe, KaTo MUHUMYM, Aa 6bJe TeCTBaH Npy BUCOKA KOHLEHTpauus. B To3n cnyyai KpaeH pesynTar KaTto YCTONYMB Ha KpUTUYHA
KOHLIeHTpauus Moxe Aa 6bAe AoknafBaH CbC CbOOLLEHNE, Ye Ce U3MbIHSABA AOMbIIHUTENEH TECT NPU BUCOKA KOHLIEHTPaLUS.

NMPUHUMNN HA NMPOLIEAYPATA

BD BBL MGIT 7 ml Mycobacteria Growth Indicator Tube (MiHaovnkaTopHa enpyBeTka 3a pacTex Ha MukobakTepun BD BBL MGIT 7 ml)
€ enpyBeTka, cbabpxala moguduumpa 6ynsoH Middlebrook 7H9, koTo nognomara pactexa n OTKpMBAHETO HA MUKOGaKTepun
(BmxTe nuctoBkata 3a BD BBL MGIT 7 ml). Enpysetkata BD MGIT cbabpa pnyopecLeHTHO CbeAuHEHWE, BrPageHo B CUITNKOH,
Ha ABHOTO Ha enpyBeTKa cbC 3a06neHo AbHO 16 x 100 mm. PnyopecLeHTHOTO CbeMHEHME € YyBCTBUTENHO KbM HanM4uneTo Ha
KvMcropof, pa3TBopeH B OynboHa. HayanHaTa KoHUeHTpaums Ha pa3TBOPEHMS KMCNOPO NOTUCKA U3MbYBAHETO OT CbeAUHEHNETO
1 MOXe a ce oTKpue neka drnyopecueHumns. Mo-KbCHO aKTUBHO AWLLALLMTE MUKPOOPraHM3MU KOHCYMMpaT K1ucrnopoaa, KonTo
noseornsiBa pnyopecLeHUnsTa Ha CbeAUHEHMNETO.

KomnnektsT BD BACTEC MGIT 960 SIRE e 4 — 13-AHeBeH ka4ecTBeH TeCT. TeCTbT Ce OCHOBaBa Ha pacTexa Ha usonata
Mycobacterium tuberculosis B nekapCTBEHO-CbAbpXalla enpyBeTKa, CpaBHEH C enpyBeTka, HecbabpKallia nekapcTBoTo (KoHTpon
Ha pacTexa). AnapatbT BD BACTEC MGIT HenpekbcHaTO criey enpyBeTKUTE 3a NoBULLEHA (hriyopecLeHUmMs. AHanM3bT Ha
dryopecueHUmMsiTa B enpyBeTKkaTa CbC CbAbpKaHNe Ha NIekapcTBO, CPaBHEH C (hryopecLieHLMsiTa B eNpyBeTKaTta 3a KOHTPOr Ha
pacTexa, ce U3nonaea OT anapara, 3a a onpeaenu pesyntaTuTte 3a YyBCTBUTENHOCTTA.



AnaparsT BD BACTEC MGIT aBTOMaTyHO MHTEpNpETUpa Te3n pe3ynTaTy, U3Mon3Bavikv BrpafeHn anroputMm (Kouto
CpaBHSiBaT pacTexa B NlekapCTBEHO-ChAbpXallaTta enpyBeTka C pacTexa B enpyBeTKa 3a KOHTPOI Ha pacTexa), U pe3yntarsT 3a
YyBCTBUTENHOCT UIN PE3NCTEHTHOCT ce cbobLyaBa oT anapara.

PEATEHTHU

KomnnektsT BD BACTEC MGIT 960 SIRE cbabpxa no eamH nuodunusnpaH griakoH CbC CTPENTOMULIMH, U30HNA3WA, pudamnuH v
eTambyTon n ocem cnakoHa ¢ gobaska SIRE.

MpubnuanTenHa dopmyna* 3a dnakoH nuocunuanparHo nekapctso: CTpenToMULUMH (STR).....cccveveieeene 332 ug

MpubnuanTenHa dopmyna* 3a dnakoH nuocunuanparo nekapctso: N3oHmasug (INH) ... 33,2 ug

MpubnuantenHa dopmyna* 3a pnakoH nuodunuampaHo nekapctso: Pucamnuu (RIF).........cccooceeiien. 332 ug

MpubnuantennHa opmyna* 3a pnakoH nuocdunmampano nekapctso: Etambyton (EMB)..........ccoeeeeeee. 1660 pg

KomnnektsT BD BACTEC MGIT STR 4.0 cbabpxa eanH riakoH ¢ nmodunmanpaH CTpenToMUUmMH 1 aBa cdnakoHa ¢ gobaska SIRE.
MpubnuanTenHa dopmyna* 3a drnakoH NMoUNU3nNpaHo NekapcTBO: CTPEMTOMULIMH .......ccceeeeeereeenieanns 664 ug

KomnnektsT BD BACTEC MGIT INH 0.4 cbabpka eanH nakoH ¢ nmodununsnpaH nsoHmasung u aea dnakoHa ¢ gobaska SIRE.
MpubnuantenHa opmyna* 3a pnakoH NMOMUNU3NPaHO NEKAPCTBO: MBOHNA3NA, .......oeveerieiiiieiiieieeieen 66,4 ug

Komnnekt BD BACTEC MGIT EMB 7.5 cbabpxa eavH drnakoH nuocunusnpard etambyton u Aea cnakoHa ¢ gobaska SIRE.
MpubnuantennHa opmyna* 3a hnakoH NMoUNM3NpPaHo NeKkapcTBo: ETamMOyTOM .......cccevvviiiiiiiicieeee 1245 g

[o6askata BD BACTEC MGIT 960 SIRE cbabpxa 20 ml o6oratuten Middlebrook OADC

MpubnuantenHa opmyna* 3a NUTbLP AecTunupaHa Boaa

FOBEXAN @NMBYMUH ... 50,0 g  KaTamasa ........cccccevieiiiinieniieieeeeees 0,03 g

[IEKCTPO3@ ..ot 20,0g  OneunHOBA KMCEMUHA. ......ccueerueiaieenireenieeaaeees 06g

*KopueupaHa u/unu o6oeameHa crioped Hyxoume, 3a 0a cCbomeemcmea Ha Kpumepuume 3a egheKmugHoOCM.

CbxpaHeHMe U peKoHCTUTYyupaHe Ha peareHTute: PnakoHn BD BACTEC MGIT 960 SIRE — npu nonyyaBaHe cbxpaHsiBanTe
nvocunmavpannte drakoHn npu 2 — 8°C. BegHbXX PEKOHCTUTYMPaHN, aHTUBNOTUYHUTE Pa3TBOPY MOXe [a Ce 3aMpassT

1 cbXpaHsaBar npu Temnepartypa -20°C nnm no-HUcKa [0 LWeCT Mecela, HO MpPean Aatarta Ha usTnyaHe Ha cpoka Ha rofHOCT.
Cnep kaTo rv pa3mpasute, r nsnonasainte HesabaBHoO. /3xBbpneTe HensmnonaeaHWTe 4YacTu.

[o6aska BD BACTEC MGIT SIRE — npu nony4yaBaHe cbxpaHsiBaiTe Ha TbMHO npu 2 — 8°C. He gonyckariTe 3ampassiBaHe nnu
nperpsisaHe. OTBapsiiTe 1 M3non3sanTe NPean aatata Ha U3TMYaHe Ha Cpoka Ha rogHocT. HamaneTte 40 MUHUMYM M3naraHeTo Ha
CBeT/MHA.

YnbTBaHUA 3a ynoTpeba:

CwmecBalite Bcekmn conakoH ¢ nuocunuampaH ctpentomuumH ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE ¢ 4 ml ctepunHa
fAecTunupaHal/genoHnavpara Boga, 3a Aa HanpaBuTe OCHOBEH pa3Teop oT 83 pg/ml.

CwmecBaliTe Bcekun nakoH ¢ nuocununampax nsoHnasug ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE ¢ 4 ml ctepunHa gectunupaHna/
OelrioHM3npaHa BoAa, 3a Aa HanpaBuTe OCHOBEH pa3TBop oT 8,3 ug/ml.

CwmecBaliTe Bcekun cnakoH ¢ nuocunuampan pudamnuu ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE ¢ 4 ml ctepunHa gectunupana/
AenoHn3npaHa BoAa, 3a Aa HanpaBuTe OCHOBEH pa3TBop oT 83 pg/ml.

CwmecBaliTe Bcekmn dornakoH ¢ nnodunuanpaH etambyton ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE ¢ 4 ml ctepunHa gectunupana/
[OenoHn3npaHa Boja, 3a Aa HanpaBuTe OCHOBEH pa3TBop oT 415 pg/ml.

3ABEJNEXKA: CnegHuTe nekapcTBa ce CMecBaT C pa3nuyeH o6em. AKO He ce M3Nnon3BaT TOYHUTE KoNu4YecTBa cTepunHa
AecTUnNupaHa BoAa 3a PEKOHCTUTYUpPaHe Ha NieKapcTBa C NO-BUCOKU KOHLEHTpaLMu, TOBa Lie HanpaBu pe3ynraTute oT
TecToBeTE HEBaNUAHM.

CwmecBalite Bcekun hnakoH ¢ nuocunuampad ctpentomuumH ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 ¢ 2 ml ctepunHa
AecTunupaHa/aenoHnsnpaHa Boaa, 3a Aa Hanpasute 4ncT pasteop ot 332 pg/ml.

CwmecBaliTe Bcekmn cnakoH ¢ nuocunuampaH nsoHnasung ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 ¢ 2 ml ctepunHa
AecTunupaHa/genoHnsnpaHa Boaa, 3a Aa HanpasuTe 0CHOBeH pa3Teop oT 33,2 pg/ml.

CwmecBaliTe BCekmn rakoH ¢ nuodgpunuanpaH etambyton ot komnnekt BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 ¢ 2 ml ctepunHa
JectunupaHa/aenoHu3vpaHa Boga, 3a Aa HanpasuTe OCHOBEH pa3TBop OT 622,5 ug/ml.

NPEAYNPEXOEHUA:

3a ynotpeba npu uH-8UMPO QnarHocTuka.

MNOTEHUWANHO 3APA3HU TECTOBU MATEPUANN 3A U3CINEOBAHE: Cna3BainTte
»YHUBepcanHu npeanasHn Mepkn“4 U UHCTUTYLIMOHaNHUTE yKa3aHWUA Npu MaHunynupaHe
C M U3XBbpIIsiHe Ha MH(PEKLIMO3HN MaTepuanu.




BD BACTEC MGIT 960 — katanoxeH Homep 245127
BD BACTEC MGIT 960 etambyTon

OnacHo

H360 Moxe aa yBpeau onnoguTenHara cnocobHoCT unv nrnoga.

P201 MNMpeau ynotpeba ce cHabaete cbe cneyunanyy UHCTpykummn. P202 He n3nonssaiite npeam Aa cre npovenu u pasbpanu BCudku
npeanasHu Mepku 3a 6esonacHoct. P280 M3nonasaiiTe npegnasHn pbkaBuun/npeanasHo obnekno/npeanasHu ounna/npegnasHa
Macka 3a nuue. P308+P313 MNPU asHa unu npegnonaraema ekcnosvuus: lNorbpcete MegunumHckm cbaet/nomoll. P405 [1a ce
cbxpaHsiBa nopg knod. P501 Vsxebprete cbabpKaHNETO/KOHTENHEpPa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE/OBNaCcTHUTE/HaUMOHaNHKUTe/
MeXAyHapoaHUTE HOPMATUBHMN aKToBe.

Pabotata ¢ pactex Ha M. tuberculosis B kynTypa U3nMckea NpakTUKL OT HUBO Ha BuonornyHa 6esonacHocT (BSL) 3, obopynsaHe
1 CbOPBXEHUS 3a 3alyuTa.

MpoyeTeTe v criefBaiiTe HANBTCTBUATA B NIUCTOBKUTE OT CbOTBETHUTE OMAKOBKM, BKIOYMTESNTHO UHAMKATOpHAaTa enpysBeTka
BD BACTEC MGIT 7 mL 3a pactex Ha MukoGakTepuu.

Mpeaun ynotpeba notpebuTtenaTt Tpsibea Aa npoBepu enpyBeTkMTe 1 rakoHWTe 3a NPU3HaLM Ha 3aMmbpcsiBaHe UM NOBpeAa.
M3xBbpnsnTe BCUYKM enpyBeTKN Unn bnakoHu, ako usrnexaat Henoaxoasawm nnv ako BD MGIT enpyseTkn nokassat
chryopecueHuMsa Npeay n3nonasaHe.

B cnyyan Ha cyynBaHe Ha enpyBeTka: 1) 3aTBOpeTe YekMempKeTaTa Ha anapara; 2) usknodeTe anapara; 3) onpasHete He3abaBHO
30HaTa; 4) HanpaBeTe CnpaBka B ykazaHWsTa Ha BalleTo 3apaBHO 3aBeaeHne/CDC. N3TuyallaTta unm cyyneHa MHokynupaHa
enpyBeTKa MOXe [ja Cb3fafe aeposon oT MukobakTepuu; Tpsibea Aa ce cbbniogaBa TOYHOTO TpeTUpaHe.

Mpenn n3xebpnsiHe obpaboTBariTe BCUYKM MHOKYNMpaHu enpyseTkn BD MGIT B aBToknas.

NnoAroToBKA HA MATEPUAINU 3A U3CNEABAHE

Bcuyku noarotoBky, NoApo6HO onncany no-gony, ca ot kynTypu M. tuberculosis. NabopaTtopusita Tpsibea Aa NoTBbPAY
C NOAXOASALLMN NAESHTUPUKALIMOHHN TEXHWKM, Ye Lama 3a TeCTBaHe e YncTa Kynrtypa.

MoaroTtoBka Ha u3onara oT TBbpAA cpeaa:

1. [ob6asete 4 ml 6ynsoH BD BBL Middlebrook 7H9 (unu 6ynson BD BACTEC MGIT ) B ctepunHa enpyseTka 16,5 x 128 mm
C kanayka, cbabpxawa 8 — 10 cTbkneHn TonyeTa.

2. OcTbpxeTe CbC CTEPUITHO 103€e KOSKOTO € Bb3MOXHO NMOBeYe KONTOHUM OT pacTexa, He no-ctapu oT 14 AHW, kKaTo BHMMaBaTte
[a He OTCTpaHWUTe HMKakBa TBbpAa cpefa. CycneHaumpanTe konoHumTe B O6ynboH Middlebrook 7H9. CycneHsusita TpsioBa oa
npesuwasa no mbTHocT 1,0 McFarland ctangapr.

3. Pasknatere eHepruyHo cycrneHsusita 3a 2 — 3 MvH, 3a fa pasbuete no-ronemuTe Gyyku.
OcrTaBerte cycneHsusita 3a 20 muH, 6e3 aa s nunate.

5. [pexBbpneTte cynepHaTaHTHaTa TEYHOCT B Apyra cTepunHa enpyseTka 16,5 x 128 mm ¢ kanadka (13bareavite Aa Nnpexsbpnste
HsIKaKBa YacT OT yTarnkaTa) n s octaBeTe 3a owle 15 MuH.

6. [MpexBbpnerte cynepHaTaHTHaTa TeyHocT (TpsibBa fa 6bae rmapgka, 6e3 byyku) B TpeTa cTepunHa enpyseTka 16,5 x 128 mm.

7. KopwurupanTe BU3yanHo MbTHOCTTa Ha cycrneH3naTa Ha ctaHgapT 0,5 McFarland ypes BusyanHo cpaBHsiBaHe CbC CTaHAAPT 3a
mbTHOCT 0,5 McFarland.

8. Paspegete 1 ml ot npurotBeHara cycneHsusi B 4 ml ctepunen dwusunonornyeH pastsop (1:5 pasreop).

»

MpuroTBsiHe oT nonoxuTtenHa enpysetka BD BACTEC MGIT:

1. 3a npuroTBsIHETO Ha TECTOBMSA MHOKyNaT TpsibBa Aa ce u3nonsea nonoxutenHa enpyseTtka 7 ml BD MGIT Ha cnegBalyms
[eH, crnep KaTo e cTaHana nonoxutenHa 3a nbpeu NbT B anapata BD BACTEC MGIT (JeH 1), A0 1 BKINOYUTENHO NETUSI AeH
(OeH 5), cnen kato e cTaHana nonoxutenHa B anapara. EnpyBeTka, KoaTo e buna nonoxuTenHa noseye ot neT AHu, Tpsoea
na ce cybkynTuBupa B cBexa enpyseTka 7 ml BD MGIT, cbabpkaiya gobaska 3a pactex BD BACTEC MGIT wu TectBaHa
B anapata BD BACTEC MGIT, gokato ctaHe nonoxvTenHa, 1 Aa ce U3nonasa OT €4MH A0 NeT AHW, crej KaTo e cTaHana
nonoXxuTernHa.

2. Axo enpyseTkata e [leH 1 nnu [leH 2 nonoxuTenHa, npucteneTte kbM ,IHOKynaumMoHHa npoLeaypa 3a TectBaHe Ha
YyBCTBUTENHOCTTA".

3. Ao enpyseTkaTta e nonoxwutenHa Ha [eH 3, [eH 4, unu [deH 5, paspegete 1 ml nonoxuteneH 6ynsoH B 4 ml ctepuneH
dusmonornyeH pasteop (paspexgaHe 1:5). ManonssanTe paspeaeHaTa CyCcneH3ns 3a MHOKYNaunoHHUTE npoueaypu.
[MpemuHeTe kbM ,MHOKyNaunoHHa npoueaypa 3a TeCTBaHe Ha YyBCTBUTENHOCTTa".

NPOLEEAYPA

MpepoctaBeHn matepuanu: Komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE, cbabpxall no eanH rakoH OT BCAKO NTMOUNN3NPaHo
nekapcTBo 1 oceM gnakoHa gobaska SIRE (npubnuantenHo 40 Tecta 3a nekapctBo 3a komnnekT). Komnnekt BD BACTEC MGIT
960 STR 4.0, cbabpxXaLy eanH drakoH nnodunmanpaHo nekapcTeo v Asa drakoHa gobaska SIRE (npubnuantenHo 20 Tecta

Ha komnnekT), komnnekt BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4, cbabpikaly, eamH donakoH nMounuampaHo nekapcTso 1 ABa nakoHa
pobaska SIRE (npubnusntenHo 20 Tecta Ha komnnekT), n komnnekt BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5, cbabpxall eavH rnakoH
nvocunmanpaHo nekapcTeo 1 Asa drakoHa gobaska SIRE (mpubnuanTtenHo 20 Tecta Ha KOMMMEKT).



Heob6xoaumu, Ho HenpegocTaBeHu Matepuanu: VinankatopHn enpyseTku BD BACTEC MGIT 7 mL 3a pactex Ha mukobaktepuu,
[OMbIIHUTENHA KynTypanHa cpefa, peareHTu, opraHu3Mm 3a Ka4eCcTBeH KOHTpon v nabopatopHo obopyasaHe, HeobxoaMmo 3a Tasu
npoueaypa.

BAXXHA 3ABEJIEXKA MO NPOLEEOYPATA:

He 3abpaBsiiTe fa 3aTBopuTE NNBTHO € Kanayku enpysetkute BD MGIT, cneg kato cte gobasunum Bcmyko. PazbbpkaiTe nsusano,
KaTo obpbluaTe NeKNYKO TpU A0 YETUPU MbTU.

CTapaTeJ‘IHOTO CMecCBaHe Ha MHOKYINpaHUTe enpyBeTKU € BaXHO. HepoctaTb4yHOTO CMecBaHe Moxe Aa AoBefe A0 rpeLUHn
pe3ynTtaTtn 3a Pe3anCTeHTHOCT.

WHoKynauunoHHa npoueaypa 3a TecTBaHe Ha YyBcTBMTenHocTTa ¢ komnnekt BD BACTEC MGIT 960 SIRE:

1. OsHauyete net enpysetku 7 ml BD MGIT 3a Bceku TectoB n3onat. Obo3HayeTe egHa kato GC (KOHTpON Ha pacTexa), eaHa kaTto
STR, egHa kato INH, egHa kato RIF u nocnegHata kato EMB. MocTaBeTe enpyBeTkuTe B NpaBuiiHaTa nocnefoBaTenHocT B
CbOTBETHUSI pa3Mep Ha Hocaya 3a komnnekT AST (BxTe pbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTtens 3a anapata BD BACTEC MGIT).

2. [obasete no acentnyeH HavmH 0,8 ml nob6aska BD BACTEC MGIT SIRE kbm Bcsika enpyseTtka. SABEJIEXKKA: BaxHo e aa
n3nonseaTe npasunHarta gobaska.

3. KanHete no acenTuyeH Ha4nH ¢ mukponuneta 100 pl ot 83 pg/ml pasteop BD BACTEC MGIT STR B cbOTBETHO HOMepupaHaTa
enpyBeTka BD MGIT. Acentuyno npubasete ¢ nuneta 100 pl ot 8,3 pg/ml pasteop BD BACTEC MGIT INH B nogxoastio
o3HaveHaTta enpyseTtka BD MGIT. AcentuyHo npubasete c nuneta 100 pl ot 83 pg/ml pasteop BD BACTEC MGIT RIF B
noaxopsiLLo o3HayeHaTa enpysetka BD MGIT. AcenTtuyHo npubasete ¢ nuneta 100 pl ot 415 pg/ml pasteop BD BACTEC MGIT
EMB B nogxogsio o3HaveHaTa enpyseTtka BD MGIT. He TpabBa fa ce npubaBaT nekapCTBEHN pa3TBOPU KbM enpyBeTkaTa
BD MGIT GC.

NekapeTso TNekapcTBeHU KOHLI,eHIPauMM KonuuecTtBo, LO06aBEHO KbM KpaiiHa KoHueHTpauus B
cnen cMecBaHe enpyBeTku BD MGIT 3a TecTtBaHe enpyseTku BD MGIT

BD BACTEC MGIT STR 83 pg/ml 100 pl 1,0% pg/ml

BD BACTEC MGIT INH 8,3 pg/ml 100 pl 0,1* ug/ml

BD BACTEC MGIT RIF 83 pg/ml 100 pl 1,0% pg/ml

BD BACTEC MGIT EMB 415 pg/ml 100 pl 5,0* pg/ml

* EkBMBaneHTHa Ha npenopbyaHata or CDC# kpuTuyHa nekapcTBeHa KOHLEHTpaLws.
** Tean nekapcTsa TpsabBa 1a ce PEKOHCTUTYMPAT, KaTo ce u3nonaea 4 ml cTepunHa/aenoHn3paHa Boaa 3a nofy4aBaHe Ha nokasaHuTe KOHLEHTpaLmum.

4. ToproTtoBKa M MHOKyNMpaHe Ha enpyBeTKaTa 3a KOHTPON Ha pacTexa: AcenTuyHo npubaseTe ¢ nuneta 0,1 ml cycneHsus Ha
opraHuama (BwxTe ,[logrotoBka Ha matepuanm 3a nacnegsane”) B 10 ml crepunen dpusnonornyeH pasTeop, 3a Aa NnpuroteuTe
1:100 cycneHsuns 3a KOHTpON Ha pacTexa. CmeceTe cTapaTenHo CycrneHansaTa 3a KOHTPon Ha pactexa. MiHokynupante 0,5 ml ot
CycrneH3usiTa 3a KOHTpon Ha pactexa B cboTHoweHune 1:100 B enpyBetkata BD MGIT, o3HaveHa ¢ ,GC*.

5. WHokynupaHe Ha enpyBeTKa CbC CbAbpXaHue Ha nekapcTBo: AcenTuyHo npubasete ¢ nuneta 0,5 ml cycneHsns Ha
opraHusma (Bwxte ,[ToarotoBka Ha Matepuanu 3a nacnegsaHe”) BbB Besika oT YETUPUTE octaHanu enpyBeTku ¢ NiekapcTBO
(STR, INH, RIF, EMB).

6. 3arBopeTe NNbTHO enpyBeTKUTE U pa3dbpkariTe Ao6pe.

7. Bkapante AST komnnekTa B komnnekta BD BACTEC MGIT 960 SIRE, kaTto nsnonasate xapakTepucTUKMTE 3a BKapBaHe
Ha AST (BuXTe pbKOBOACTBO Ha noTpebutens 3a anapata BD BACTEC MGIT). Y6enete ce, Ye peabT Ha enpyBeTKUTE B
noctaekaTta Hocad AST noTBbpxAaBa M3bpaHOTO onpeaeneHne Ha NocTaBKa HOcauy, KoraTto U3nbrHaBaTe BkapBaHe Ha AST.

8. MMocenTe Ha wpux 0,1 ml oT cycneHausTa Ha opraHnama B neTpu ¢ BD Trypticase Soy Agar (BD Tpuntukasa coes arap) ¢ 5%
oBya kpbB (TSA Il). 3atBOpeTe B nnactmacosa Topbuyka. NHkybupanTte npu 35 — 37°C.

9. [llpoBepete neTpnTO C KpbB cred 48 yaca 3a bakTepuanHo 3ambpcsiBaHe. AKO NETPUTO C KPbB He MoKa3Ba pacTex, No3soneTe
Aa ce n3bplm AST TecTBaHe. AKO METPUTO C KPBB MOKasBa pacTex, n3xsbprere komnnekta 3a AST (BUXTe pbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens 3a anapata BD BACTEC MGIT) n nosTopeTe TeCTBaHeTO C YicTa KynTypa.

WMHokynaunMoHHa npouenypa 3a TecTBaHe Ha YyBcTBUTenHocTTa 3a komnnektn BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0, INH 0.4 n
EMB 7.5:
AKO MMa yCTOMYMBOCT Ha KpUTUYHATA KOHLIEHTpaLIMs, MOXe Aa Ce Hamnpasu OnuuoHarneH npodueH TecT, KOWTO MUHUMYM TecTBa
BMCOKaTa KOHLEHTpaLMs OT 1eKapCTBOTO, Ha KOETO € YCTOWYMB MO NPOoM3X0Aa;:
W3TouHuk Ha nsonara — 3onatbT, M3nonseaH 3a ToBa TecTBaHe, TPsAOBa Aa € NPUroTBEH, KaKTo e onncaHo B ,MpuroTesHe Ha
maTepwuanu 3a uscnegsaHe”. EnpyeeTka ¢ nocsiBka MOXxe fa ce NpuroTey OT enpyBeTKaTa 3a KOHTPOI Ha pacTexa 6e3 cbabpxaHue Ha
neKapcTBO OT NPeAxXoAHO TecTBaHUA komnnekT 3a AST Ha usonarta, oT KOMTo MoraT Aa 6baat nHokynmpanu 0,5 ml B HoBa enpyBeTka
BD MGIT 7 ml, cbabpxalya gobaska 3a pactexx BD BACTEC MGIT. Crneq kaTto enpyBeTkaTa C MocsiBka € MonoXuTenHa no anapar,
npoabInKeTe, KakTo e ykasaHo B ,[loarotoBka Ha matepuanu 3a nacnegsaHe: [ogrotoska ot nonoxurtenHa enpysetka BD MGIT.”
1. O6o3HaueTe goctaTbyHo enpyseTkn BD MGIT 7 ml 3a TectoBus u3onart, 3a aa umate BD MGIT GC (koHTpon Ha pacTexa)
1 BD MGIT enpyBeTka C niekapcTBO 3a BCSKO TECTBAHO aHTUMUKPODBHO BELLECTBO.
2. [obasete no acentnyeH Ha4mH 0,8 ml gobaska BD BACTEC MGIT SIRE kbm Bcsika enpysetka. SABEJTIEXKKA: BaxHo e ga
nsnonsaearte npasunHata gobaska.
3. KanHete no acenTuyeH Ha4nH ¢ nuneta 100 pl OoT nekapcTBeHUs pa3TBOP B CbOTBETHO 0b03HayeHaTa enpyBeTka BD MGIT.
He TpsibBa fa ce nobasst aHTMbMOTULM B enpyBeTkata BD MGIT GC.



KonuuecTtBO, fo6aBeHO

JNlekapcTBeHU KOHLEHTpauum KpaiiHa KOHLeHTpaums

IlekapcTBO cnen cmeceaHe™ kbM enpyBeTku BD MGIT 3a 8 enpyseTku BD MGIT
TecTBaHe

BD BACTEC MGIT STR 4.0 332 pg/ml 100 pl 4,0* pg/ml

BD BACTEC MGIT INH 0.4 33,2 pg/ml 100 pl 0,4* pg/ml

BD BACTEC MGIT EMB 7.5 622,5 ug/ml 100 pl 7,5* pg/ml

* ExkuBaneHT Ha MOP 3a BMCOKa KOHLIEHTpaLUs Ha NekapcTeo.4
** Teau nekapcTBa TpsibBa Aa ce PEKOHCTUTYMpaT, kaTo ce uanonsea 2 ml cTepunHa/aenoHn3rpaHa Boaa 3a nofyyaBaHe Ha NokasaHWTe KOHLEHTpaLum.

4. TlogroTroBKa M MHOKyNUpaHe Ha enpyBeTKaTa 3a KOHTpPon Ha pacTtexa: AcentuyHo npubasete ¢ nunerta 0,1 ml cycneHsmsa Ha
opraHusma (BwxTe ,llogrotoBka Ha matepuanu 3a nacnegsade”) B 10 ml ctepuneH uanonormyeH pa3teop, 3a ga npuroTeute
1:100 cycneH3us 3a KOHTpoON Ha pacTexa. CmeceTe cTapaTefnHo CycneH3usiTa 3a KOHTPon Ha pacTexa. MHokynupawte 0,5 ml ot
cycneHs3usiTa 3a KOHTPOI Ha pacTexa B cboTHoweHune 1:100 B enpyseTkata BD MGIT, o3HayeHa ¢ ,GC*.

5. MHOKyﬂVIpaHe Ha enpyBeTKa CbC CbAbpPXaHWe Ha JieKapCTBO: AcenTnyHo an6aBeTe c nuneta 0,5 ml ot CyCneH3ndTa Ha
opraHusma (BVI)KTe LloaoroToBka Ha martepumanu 3a Mscne,qaaHe“) BbB BCAKa OT JleKapCTBEHUTE enpyBeTKN.

6. 3aTBopeTe NMbTHO enpyBeTkUTe 1 pasbbpkaiiTe gobpe.

7. BbBepete komnnekTa 3a AST B anapata BD BACTEC MGIT ¢ nomowita Ha pyHKUMATa 3a BbBEXAaHe Ha komnnekTa 3a AST
(BMXXTE pbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens 3a anapata BD BACTEC MGIT). Y6enerte ce, Ye peabT Ha enpyBeTKMTE B NOCTaBkaTa
Hocay AST noTebpXKAaBa n3bpaHoTo OnNpeaeneHne Ha NocTaBKa Hocady, KoraTo usnbiHsBaTe BkapBaHe Ha AST.

8. Mocewite Ha wpux 0,1 ml oT cycneHsusaTa Ha opraHmama B netpu ¢ BD Trypticase Soy Agar (BD TpunTukasa coes arap) ¢ 5%
oBya kpbB (TSA Il). 3atBOopeTe B nnactmacosa Topbuyka. NHkybupanTte npu 35 — 37°C.

9. TllpoBepeTe NeTpuTo ¢ KpbB cred 48 yaca 3a 6akTepuanHo 3ambpcsiBaHe. AKO NMETPUTO C KPbB He NokasBa pacTex, Nossosete
na ce n3ebplun AST TecTBaHe. AKO NETPUTO C KPBB MOKa3Ba pacTex, 3xBbprieTe komnnekta 3a AST (BUXTe pbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens 3a anapata BD BACTEC MGIT) n noBTopeTe TeCTBaHETO C YiCTa KynTypa.

3ABENEXKA — TecTbT 3a 4yBCTBUTENHOCT MOXe [a ce KoHurypmpa B pasnuyHu popmatun. Hanpumep, B cuctemata moxe Aa
ce KoHdUrypmupa KOMMNIeKT Hocad 3a neT enpyBeTKU, ChAbpXKaLly caMo KPUTUYHWUTE KOHLeHTpauuu. MoraT Aa ce koHdurypupar
pPasnuyHM ApYrv KOMMNMIEKTW HOCayM 3a enpyBETKU B 3aBUCMMOCT OT ONLUMOHANHNUTE NpoduHu TeCToBE, KOUTO Ce U3BbPLUBAT
(BXTe pbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens 3a anapata BD BACTEC MGIT).

MoTpebuTencku kauecTBeH KOHTpos — [Npu nonyyaBaHe Ha HOBa NpaTka Uy NapTUAEH HOMEP Ha KOMMMIEKT donakoHW

BD BACTEC MGIT 960 SIRE, npenopb4Ba ce KOHTPOSHUAT OpraHn3bM, nokasaH no-gony, Aa 6bae TecTBaH (BUXTe
LV/HOKynaunoHHa npoueaypa 3a npoBepka Ha YyBCTBUTENHOCTTA"). HabntogaBaHeTo Ha NpaBuUHUTE pe3ynTaTi, KakTo € nokasaHo
no-gony, B pamkuTe Ha 4 — 13 gHu, nokasea, vye komnnektsT BD BACTEC MGIT 960 SIRE e rotoB 3a ynotpeba npu TecTBaHe Ha
m3onartu oT nauneHTn. AKo He ce HabnogaBaT CbOTBETHUTE pe3yrnTaTh, MoBTopeTe TecTa. AKO cries NoBTapsiHe Ha TecTa OTHOBO
He ce HabniogaBaT NpaBUNHUTE pe3ynTaTh, He U3MOoJ3BanTe NPOAYKTa, AOKATO HE ce CBbpXKeTe ¢ TexHu4ecko obcnyxBaHe Ha
1.800.638.8663 (camo 3a CALL).

CbLUMST KOHTPOSIEH OpraHn3bM TpsiGBa Aa ce U3Mos3Ba KaTo KauYecTBEH KOHTPOS Ha NapTuaa BeOAHbX CeAMUYHO, KoraTo ce
M3BbPLUBA TECTBAHE HAa YyBCTBUTENHOCTTA. AKO KAYECTBEHUAT KOHTPOM Ha NapTuaa € HeyCreLleH, He oTYnTanTe pesynTaTuTe Ha
nauueHTa 3a fnekapcTBoTo/aTa C HeycreLleH KOHTPOI 3a To3n TecToB nepuop. MNoBTopeTe kayecTBeHUs1 KOHTPOS 3a fekapcTBOTo/
aTa v u3onaTuTe Ha nauueHTa, KOMTO ca 3acerHaTi OT MbpPBOHaYarHUsi HeycnelleH Ka4ecTBeH KOHTPOM. AKO MOBTOPHUAT Ka4yeCcTBeH
KOHTpOI1 He 6bAe M3BBPLLEH, KAKTO Ce O4akBa, HE OTYMTaNTE pe3ynTaTuTe Ha nauueHTa. He nanonaeariTe npoaykTta, AOKaTo He ce
cBbpxeTe ¢ TexHuuecko obcnyxeaHe Ha 1.800.638.8663 (camo 3a CALL).

BD BACTEC BD BACTEC BD BACTEC BD BACTEC
LlamoBe GC MGIT STR MGIT INH MGIT RIF MGIT EMB
M. tuberculosis ATCC 27294 MonoxwuteneH YyscTBuTEneH YyscTBuTENEH YyscTBuTEneH YyscTBuTENEH
BD BACTEC BD BACTEC BD BACTEC
LlamoBe GC MGIT STR 4.0 MGIT INH 0.4 MGIT EMB 7.5
M. tuberculosis ATCC 27294 MonoxwuTteneH YyBcTBUTENEH YyscTBUTENEH YyBcTBUTENEH

OOKNALBAHE HA PE3YJITATU

AnapateT BD BACTEC MGIT we cnegu koMnnekTuTe 3a TeCTBaHe 3a YyBCTBUTENHOCT, 4OKATO Ce HanpaBu onpeaeneHne —
YyBCTBUTENHOCT N Pe3NCTeHTHOCT. Crea KaTto TeCTBAHETO Ha KOMMIEKTa 3aBbpLuUn, pedynTaTuTe ce cbobLasar ot
anapata BD BACTEC MGIT (BuxTe pbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens 3a anapata BD BACTEC MGIT).

OrPAHUYEHUA HA MPOLIEOYPATA

CycneHsuuTe, Nony4eHu oT TBbpaa cpeaa, TpsibBa Aa ce OCTaBAT Aa NPecToaT 3a NpeanucaHoTo Bpeme npeau crtaHaapTusaums.
MogroToBkUTE 3a MHOKYNaLMs, HanpaBeHW OT TBbpAaa cpefa 6e3 nsnonssaHeTo Ha 0,5 McFarland ctaHgapT 3a MbTHOCTTa U
NoaxoasLnTe paspexaaHus, MoxXe Aa AafaT HETOYHM pe3ynTaTy.

M3nonaeawTe camo 4mctun Kyntypu ot M. tuberculosis. Kyntypute, KOMTO ca 3apaseHu Unu CbabpXaT MHOXECTBO LLIaMOBe Ha
MukobakTepun, MoXe Aa Aafat NorpeLlHn pesyntaTtu.

HeyCI'IeLLIHO CMecCBaHe Ha rnekapctBaTa C noaxoasiy obem CTepunHa neMOHmsmpaHa BOOa MOXe [a Aae HETOYHW pe3ynTtaTu.



lpewwka npu n3nonasarHe Ha 1:100 pa3pexaaHe Ha LWaMa 3a UHOKyNMpaHe Ha enpyBeTkaTa 3a KOHTPOI Ha pacTexa Moxe fa Aaje
HETOYHU pe3ynTaTu.

Mpeluka npu 3apexaaHe Ha enpyBeTkuTe Ha komnnekT AST Ha AST noctaBka Hocad B NoAXOAsLLa NOCnefoBaTeNIHOCT MOXe Aa
[afe HeTOYHW pe3ynTaTy.

lpeluka npu n3nonasaHe Ha gobaska SIRE B komnnekta AST Moxe Aa Aafe HETOYHU pesynTtaTu. He npubassiite nobaBka 3a
pactexx BD BACTEC MGIT kbm AST komnnekTa.

OYAKBAHW PE3YNITATU

CpenHoTO Bpeme 40 noryyYaBaHe Ha pe3ynTar OT TecTa 3a YyBCTBUTENHOCT, KaTo Ce M3MOoN3Ba 3a KpUTepuii KOHLEHTpauusTa,
e 8 gHu (B pamkuTe Ha 4 0o 13 gHwn).

PABOTHU XAPAKTEPUCTUKU

PaboTHuTe xapaktepuctukn Ha Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE 6sixa oLeHeHN BbTPELLHO Ype3 NaHen ¢ KOHTPOSHU LamoBe,
nonyyeH ot LieHTbpa 3a koHTpon 1 npeBeHUMs Ha 3abonsaBaHuaTa (CDC), GA, CALL. MaHenbT ce cbCcToM OT TPUAECET Liama

Ha M. tuberculosis c n3BeCcTHN NpocunM Ha YyBCTBUTENHOCT (M3MON3BaH € MeToabT Ha npornopumuTte B arap). B Tabnuua 1 ca
npeactaBeHu pedyntatute oT Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE, cpaBHeHM € o4akBaHWUTe pe3ynTaTy.

Ouenkata Ha Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE e n3BbpLueHa B NeT pa3nunyHu no reorpadcko MeCTOMNOMOXEHNE KIMHUYHU LeHTbpa,
KOUTO BKIMKOYBAT pervoHarnHu peepeHTHU LEEHTPoBe, nabopaTopum KbM YHUBEPCUTETCKN BOMHULIM U €ANH BbTPELLEH LIEHTBP.
TectbT BACTEC MGIT 960 SIRE e cpaBHeH ¢ Mmogudmumpanus metog Ha nponopuust (MOP).6 B Tabnuua 2 ca npeactaBeHu
HavyanHuTe pe3dyntatu oT Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE, cpaBHeHU C eKBUBaNEHTHUTE KOHLIEHTpaLWM Ha NeKapcTBOTO B

MOP. B Tabnuua 3 ca npeactaBeHun pesyntatute ot BTopaTa cepusi peayntatu ot Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE, cpaBHeHu ¢
eKBMBaneHTHaTa KoHUeHTpaums Ha nekapctsoto B MOP. Tean gaHHM BKOYBAT TECTOBE HA CBEXW U/MMK Ha pedepeHTHU KIMUHUYHU
n3onartu.

Bb3npoussoammocTTa Ha Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE e oueHsiBaHa B KMMHUYHM LEHTPOBE, KaTo € U3MNomn3BaH NaHen oT AeceT
KBanuuUuMpaHm Lwama, BKMYUTENHO HAKOMKO Lama, PE3UCTEHTHM Ha BCSIKO OT fieKapcTBaTta, M KaTo ca CpaBHEHU pe3ynTaTtuTe
oT Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE ¢ o4akBaHuTe pesyntaTu. PesyntatuTe 3a Bb3npom3BoaANMOCT ca cnegHute: 99,6% 3a STR,
97,7% 3a INH, 99,4% 3a RIF n 94,0% 3a EMB. Pe3yntatuTe 3a Bb3npon3BOAUMOCT B MHOAMBUAYANHUTE LEHTPOBE Bapupar oT
94,5% 1o 99,5% 3a KoOMOMHMpaHWTE pe3ynTaTu 3a Nlekapcreara.

Ta6nuua 1
KoHTponeH naHen Ha CDC KaTeropuitHo cbBnageHue
Bpoi TecTBaHu
INekapcTBO Bpon %
Bcuykmn 29 26 90,0
STR S 24 21 88,0
R 5 5 100,0
Beuukn 29 29 100,0
INH S 8 8 100,0
R 21 21 100,0
Beunukn 29 29 100,0
RIF S 19 19 100,0
R 10 10 100,0
Beuukn 29 29 100,0
EMB S 25 25 100,0
R 4 4 100,0
Beunukn 8 8 100,0
STR 4.0 S 3 3 100,0
R 5 5 100,0
Benyku 21 21 100,0
INH 0.4 S 8 8 100,0
R 13 13 100,0

3abenexka: Pesyntatute ot nscnegsaHeto ¢ MOP 3a EMB 7.5 He ca Ha pa3nonoxeHune 3a cpaBHeHue.



Tabnuua 2.

KnnMHu4HM wamoBe KaTeropuiiHo cbBnageHune
Bpow TecTBaHu

IlekapcTBO Bpon %
Benukn 113 104 92,0

STR S 80 72 90,0

R 33 32 97,0

Becunukn 117 114 97,4

INH S 70 67 95,7
R 47 47 100,0

Bcuyku 116 115 99,1
RIF S 82 82 100,0

R 34 33 97,1

Beunukn 75 73 97,0

EMB S 67 65 97,0
R 8 8 100,0

Ta6nuua 3
KnnHu4yHm wamoBe KaTeropuiHo cbBnapgeHune
Bpow TecTBaHu

INekapcTBO Bpow %
Becuukn 31 22 71,0

STR 4.0 S 16 10 62,5

R 15 12 80,0

Bcuykm 39 36 92,3

INH 0.4 S 6 5 83,3

R 33 31 93,9

Benukn 74 71 96,0
EMB 7.5 S 66 66 100,0

R 8 5 63,0

HANMUYHOCT

Kat. Bpoi OnucaHue

245123 BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, kytus ¢ 4 cdonakoHa ¢ nuocunmavpaHo nekapctso n 8 gobasku SIRE.
245125 BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit, kytusi ¢ 1 chnakoH ¢ nmocunuampaHo nekapctso u 2 gobasku SIRE.
245126 BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit, kytusi ¢ 1 donakoH ¢ nuocunmampaHo nekapctso u 2 gobasku SIRE.
245127 BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit, kytus ¢ 1 donakoH ¢ nnocunuanpaHo nekapcteo v 2 gobasku SIRE.
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TexHnyecko obecrnyxBaHe M NOAAPBXKKA: CBbPXETE Ce C MECTHUS npefcTaBuTen Ha BD unu nocetete bd.com.
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Pepakuus 0O606LieHne Ha NpoOMeHUTe

(04) 2019-09 MeyaTHUTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba ca npeobpa3syBaHu B enekTpoHeH dopmart v e fobaseHa
MHOpMaLus 3a AOCTLN 3a nonyyYaBaHe Ha gokymeHTa ot BD.com/e-labeling.

CbrnacHo nHopMaLMOHHMS NUCT 3a 6e3onacHOCT 3a kaTanoxeH Homep 245127 ca no6aseHn
nuKTOrpamMa 3a puck 3a 34paBeTo, curHanHa gyma ,OnacHo”, BCUYKM KOAOBE M TEKCTOBE Ha
npeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT 1 NpeanasHU Mepku ca akTyanuaupann 3a BD BACTEC MGIT
960 etambyTon.
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IIIT-MM-A/ / TTTT-MM (MM = kpasi Ha Mecewa)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)
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Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz /
Feriti de lumin& / XpanuTs B TemHote / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas for ljus / Isiktan uzak tutun / Bepertu Big aii ceitna / i 25 64k
Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopopa ras / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou udpoydvou /
Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / lastekrec
cyTeri nainpa 6onael / =4 7k~ 2§41 5 / ISskiria vandenilio dujas / Rodas tdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru /
Produgao de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beiaenenue sogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika / Oslobada se vodonik / Genererad vétgas / Agiga ¢ikan hidrojen
gazi / Peakujs 3 BuaineHHam BoaHio / 4377 £ 4T

Patient ID number / N[] Homep Ha nauueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBu6g avayvwpiong aaBevolg / Numero de ID del paciente / Patsiendi ID

/ No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonositd szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH ugeHtudukaumsneik Hemipi / 221 ID ¥ % / Paciento
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Nimero da ID do doente / Numar ID pacient /
NaeHTudukaumroHHbIi Homep nauvenTa / Identifikacné &islo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi / laeHtudbikatop nauienta / 35 il s

Fragile, Handle with Care / Yynnuso, PaGoTeTe ¢ HeobxoanmoTo BHuMaHue. / Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig
handhaben. / E0BpaucTo. XeipioTeiTe To pe Tpoooxn. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, késitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte
pazljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelends. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbIl, aaiinan naiganaHbiiea. / X4 71 % 7] 418 A 2] / Trapu, elkités atsargiai. / Trausls;
rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati
cu atentie. / Xpynkoe! O6paluatbes ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyzaduje sa opatrna manipulécia. / Lomljivo - rukujte pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli
Taslyin. / TeHaiTHa, 3BepTaTuUCs 3 0BepexHicTIo / HfiE, /LRI

bd.com/e-labeling
Cod de acces: 88-2041-1JAA

Europa, CH, GB,NO:  +800 135 79 135

International: +31 20 794 7071
AR +800 13579 135 LT 880030728

AU +800 13579 135 MT +3120 796 5693
BR 0800 591 1055 NZ +800 13579 135
CA +1855 805 8539 RO 0800 895 084

CO +80013579135 RU +800 13579 135
EE 0800 0100567 SG 800101 3366

GR 00800 161220157799  SK 0800 606 287

HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866
IL  +80013579 135 US  +1 855236 0910
IS 8008996 UY +80013579135
LI +3120 796 5692 VN 122 80297

Australian Sponsor:

Becton Dickinson Pty Ltd.

4 Research Park Drive

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113

Australia

Benex Limited
Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

| EC |REP)

ATCCP® is a trademark of the American Type Culture Collection.
BD, the BD Logo, BACTEC, BBL, MGIT, and Trypticase are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its affiliates.
All other trademarks are the property of their respective owners. © 2019 BD. All rights reserved.
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